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ОБЯСНИТЕЛЕН МЕМОРАНДУМ 

1. КОНТЕКСТ НА ДЕЛЕГИРАНИЯ АКТ 

С Регламент (ЕС) 2016/4291 на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2016 г. за 

заразните болести по животните и за изменение и отмяна на определени актове в 

областта на здравеопазването на животните („Законодателство за здравеопазването на 

животните“) се определят правила относно заразните болести по животните и правила 

относно ветеринарно-здравните изисквания във връзка с движението в рамките на 

Съюза на сухоземни животни. 

С Делегиран регламент (ЕС) 2020/688 на Комисията2 се допълват правилата за 

профилактика и контрол на болестите по животните, които са заразни за животни или 

хора и са посочени в член 5, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2016/429, по отношение на 

движението в рамките на Съюза на отглеждани сухоземни животни и диви сухоземни 

животни.  

За преживните животни в него се определят, наред с другото, изисквания, свързани с 

инфекцията с вируса на болестта син език (серотипове 1—24) и с инфекцията с вируса 

на епизоотичната хеморагична болест.   

Инфекцията с вируса на болестта син език е болест от категория С, както е предвидено 

в Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1882 на Комисията,3 и като такава е предмет на 

изборни програми за ликвидиране, за да се постигне статутът „свободен от болест“ в 

съответствие с Регламент (ЕС) 2016/429. Правилата за изборните програми за 

ликвидиране, включително изискванията за движение на животни при влизане в зона, в 

която се извършва ликвидиране, са определени в Делегиран регламент (ЕС) 2020/689 на 

Комисията4.  

Следователно изискванията, свързани с инфекцията с вируса на болестта син език при 

движение в рамките на ЕС, в Делегиран регламент (ЕС) 2020/688 представляват 

препратки към изискванията, определени в Делегиран регламент (ЕС) 2020/689 за 

движение на животни при влизане в зона, в която се извършва ликвидиране.  

Инфекцията с вируса на болестта син език е прекатегоризирана в болест от категория D 

с Регламент за изпълнение (ЕС) 2026/169 на Комисията5, с който се изменя Регламент 

за изпълнение (ЕС) 2018/1882. Регламент за изпълнение (ЕС) 2026/169 се прилага от 

 
1 ОВ L 84, 31.3.2016 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj. 
2 Делегиран регламент (ЕС) 2020/688 на Комисията от 17 декември 2019 г. за допълнение на 

Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на ветеринарно-

здравните изисквания във връзка с движението в рамките на Съюза на сухоземни животни и на 

яйца за люпене (ОВ L 174, 3.6.2020 г., стр. 140, ELI: https://eur-

lex.europa.eu/eli/reg_del/2020/688/oj).  
3 Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1882 на Комисията от 3 декември 2018 г. за прилагането на 

някои правила за профилактика и контрол на болести за категориите болести от списъка и за 

установяване на списък на животинските видове или групите животински видове, които носят 

значителен риск от разпространение на болестите от списъка (ОВ L 308, 4.12.2018 г., стр. 21, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1882/oj).  
4 Делегиран регламент (ЕС) 2020/689 на Комисията от 17 декември 2019 г. за допълнение на 

Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на правилата за 

надзор, програмите за ликвидиране и статута „свободен от болест“ за някои болести от списъка и 

нововъзникващи болести (ОВ L 174, 3.6.2020 г., стр. 211, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/689/oj).  
5 Регламент за изпълнение (ЕС) 2026/169 на Комисията от 26 януари 2026 г. за изменение на 

приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1882 по отношение на категоризацията на 

инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 1—24) като болест от списъка, (ОВ L, 

2026/169, 27.1.2026 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2026/169/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg_del/2020/688/oj
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg_del/2020/688/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1882/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/689/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2026/169/oj


 

BG 2  BG 

15 юли 2026 г. Наред с други последици, подобно прекатегоризиране предполага, че 

правилата за изборните програми за ликвидиране на инфекцията с вируса на болестта 

син език, включително изискванията за движение на животни при влизане в зона, в 

която се извършва ликвидиране, следва да бъдат заличени от Делегиран 

регламент (ЕС) 2020/689 с отделно изменение.  

Следователно с това изменение в Делегиран регламент (ЕС) 2020/688 ще се въведат 

изискванията относно инфекцията с вируса на болестта син език, приложими за 

движенията в рамките на ЕС, като се заменят настоящите препратки към Делегиран 

регламент (ЕС) 2020/689.  

Освен това има два други аспекта, които се вземат под внимание в настоящото 

изменение: 

– Инфекцията с вируса на болестта син език и инфекцията с вируса на 

епизоотичната хеморагична болест са много сходни болести от 

епидемиологична гледна точка и се срещат при едни и същи видове, включени 

в списъка. Също така с настоящото изменение се цели по-нататъшното 

привеждане в съответствие на изискванията за движение на животни в рамките 

на Съюза и за двете болести.  

– Като се има предвид натрупаният през последните години опит в борбата с 

двете болести, с настоящото изменение ще се прецизират и някои от 

изискванията за движение на животни в рамките на Съюза.  

По-специално с този делегиран регламент се изменят следните изисквания: 

– премахват се допълнителните мерки за ограничаване на риска за операторите 

на кланици, свързани с превоза, по отношение на инфекцията с вируса на 

болестта син език и инфекцията с вируса на епизоотичната хеморагична 

болест; 

– премахва се възможността компетентният орган на държавата членка на 

местоназначение да приеме движението на животни от друга държава членка, 

които не подлежат на изискване, свързано с инфекцията с вируса на болестта 

син език или инфекцията с вируса на епизоотичната хеморагична болест;  

– премахва се дерогацията за движения на отглеждани животни, предназначени 

за клане, към други държави членки; 

– премахват се допълнителните ветеринарно-здравни изисквания по отношение 

на инфекцията с вируса на болестта син език и инфекцията с вируса на 

епизоотичната хеморагична болест за превоз; 

– премахват се изискванията във връзка с движението на отглеждани сухоземни 

животни от обособени специализирани животновъдни обекти към обособени 

специализирани животновъдни обекти в други държави членки; 

– премахват се специалните правила във връзка с инфекцията с вируса на 

болестта син език за движение на пътуващи циркове и представления с 

животни към други държави членки; 

– определят се същите изисквания за движение, приложими за диви животни, за 

инфекцията с вируса на епизоотичната хеморагична болест и инфекцията с 

вируса на болестта син език. 

Освен това в Делегиран регламент (ЕС) 2020/688 се определят ветеринарно-здравните 

изисквания във връзка с движението в рамките на Съюза на сухоземни животни, 
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включително еднокопитни животни. При прилагането на Делегиран 

регламент (ЕС) 2020/688 някои държави членки установиха, че някои оператори 

преместват регистрираните си еднокопитни животни от един животновъден обект в 

друг, като и двата се намират на територията на една и съща държава членка, но 

преминават през други държави членки, тъй като тези маршрути изглеждат по-

подходящи от логистична гледна точка. Движенията на регистрирани еднокопитни 

животни, които отговарят на общите изисквания, определени в член 124, и на мерките 

за профилактика на болести във връзка с транспорта, определени в член 125 от 

Регламент (ЕС) 2016/429, не представляват значителен риск за разпространението на 

болести от списъка, при условие че по време на преминаването регистрираните 

еднокопитни животни са физически отделени от еднокопитните животни в държавата 

членка на преминаване. Поради това движението на такива животни следва да бъде 

разрешено без ветеринарно здравно сертифициране, ако са придружени от лична 

декларация, издадена от операторите. 

2. КОНСУЛТАЦИИ ПРЕДИ ПРИЕМАНЕТО НА АКТА 

Комисията проведе консултации с членовете на експертната група по здравето на 

животните (E00930) относно съдържанието на проекта на делегиран регламент по 

време на заседания, проведени на 30 септември 2025 г. и на 4 ноември 2025 г. 

Проектът на делегиран регламент бе предоставен също и на Европейския парламент и 

на Съвета. Коментари от Европейския парламент и от Съвета не бяха получени.  

Със заинтересованите страни, както и с компетентните органи на държави членки 

неколкократно беше обменена информация и бяха проведени редица срещи, на които 

бяха обсъдени съответните фактори и елементи по отношение на целта и съдържанието 

на проекта на делегиран акт. 

3. ПРАВНИ ЕЛЕМЕНТИ НА ДЕЛЕГИРАНИЯ АКТ 

Настоящият делегиран регламент следва да бъде приет в рамките на 

Регламент (ЕС) 2016/429, и по-специално в съответствие с член 131, параграф 1, 

букви в) и г), член 132, параграф 2, член 137, параграф 2, член 140, член 144, 

параграф 1, буква а), точка iv) и член 156, параграф 1.  
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ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) .../... НА КОМИСИЯТА 

от 27.3.2026 година 

за изменение на Делегиран регламент (ЕС) 2020/688 по отношение на инфекцията 

с вируса на болестта син език (серотипове 1—24) и инфекцията с вируса на 

епизоотичната хеморагична болест и за въвеждане на дерогация за движението на 

регистрирани еднокопитни животни 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета от 

9 март 2016 г. за заразните болести по животните и за изменение и отмяна на 

определени актове в областта на здравеопазването на животните („Законодателство за 

здравеопазването на животните“), 1и по-специално член  131, параграф 1, букви в) и г), 

член 132, параграф 2, член 137, параграф 2, член 140, член 144, параграф 1, буква а), 

точка iv) и член 156, параграф 1 от него, 

като има предвид, че: 

(1) С Регламент (ЕС) 2016/429 се определят правила за профилактика и контрол на 

болестите по животните, които се предават на животните или на хората. По-

специално в част IV, дял I, глави 3 и 4 от посочения регламент се определят 

ветеринарно-здравните изисквания във връзка с движението в рамките на Съюза 

съответно на отглеждани сухоземни и диви животни.  

(2) Освен това в член 4, точка 18 от Регламент (ЕС) 2016/429 се дава определение за 

„болести от списъка“, а в член 5 от посочения регламент се предвижда, че за 

профилактиката и контрола на болестите от списъка, включително на 

инфекцията с вируса на болестта син език (серотипове 1—24), се прилагат 

правила, които са специални за всяка болест.  

(3) Освен това в член 9, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2016/429 се определят 

правилата за профилактика и контрол на болестите, които да се прилагат за 

различни категории болести от списъка. По силата на член 9, параграф 2 от 

Регламент (ЕС) 2016/429 с Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1882 на 

Комисията2 всяка болест от списъка се категоризира като болест от категория А, 

B, C, D или E, за която се прилагат съответните специални правила за болестта 

съгласно член 9, параграф 1, букви а)—д) от Регламент (ЕС) 2016/429. Доскоро 

инфекцията с вируса на болестта син език (серотипове 1—24) беше 

категоризирана като болест C+D+E, а инфекцията с вируса на епизоотичната 

 
1 ОВ L 84, 31.3.2016 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/2019-12-14. 
2 Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1882 на Комисията от 3 декември 2018 г. за прилагането на 

някои правила за профилактика и контрол на болести за категориите болести от списъка и за 

установяване на списък на животинските видове или групите животински видове, които носят 

значителен риск от разпространение на болестите от списъка (ОВ L 308, 4.12.2018 г., стр. 21, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1882/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/2019-12-14
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1882/oj
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хеморагична болест — като болест от категории D+E, както е посочено в 

приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1882. Следователно тези 

болести бяха предмет на специалните правила за болестта, посочени съответно в 

член 9, параграф 1, букви в), г) и д) или букви г) и д) от Регламент (ЕС) 2016/429.  

(4) Делегиран регламент (ЕС) 2020/688 на Комисията3 беше приет в рамките на 

Регламент (ЕС) 2016/429 и допълва правилата за профилактика и контрол на 

болестите от списъка, посочени в член 5, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2016/429, 

по отношение на движението в рамките на Съюза на отглеждани сухоземни 

животни и диви животни, включително копитни животни, податливи на 

инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 1—24) и на инфекция с 

вируса на епизоотичната хеморагична болест. 

(5) Доскоро инфекцията с вируса на болестта син език (серотипове 1—24) беше 

включена в приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1882 като 

болест от категории C+D+E и една от специалните мерки за профилактика и 

контрол на болестта беше създаването на изборна програма за ликвидиране в 

съответствие с член 31, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2016/429. Правилата за 

изборните програми за ликвидиране на инфекцията с вируса на болестта син 

език (серотипове 1—24) са определени в част II, глава 2, раздел 4 и в част II от 

приложение V към Делегиран регламент (ЕС) 2020/689 на Комисията4. Освен 

това в член 43 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/689 се определят и правила за 

движението на животни към държави членки или зони от тях, обхванати от 

програми за ликвидиране на инфекция с вируса на болестта син език 

(серотипове 1—24). Следователно изискванията, свързани с инфекцията с вируса 

на болестта син език (серотипове 1—24) при движение в рамките на Съюза, в 

Делегиран регламент (ЕС) 2020/688 представляват препратки към изискванията, 

определени в член 43 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/689 за движение на 

животни при влизане в държава членка или зона от нея, обхваната от програма 

за ликвидиране.  

(6) Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1882 наскоро беше изменен с Регламент за 

изпълнение (ЕС) 2026/169 на Комисията5, който се прилага от 15 юли 2026 г. С 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2026/169 инфекцията с вируса на болестта син 

език (серотипове 1—24) се прекатегоризира като болест от категории D+E. Това 

прекатегоризиране налага изменение на правилата за инфекцията с вируса на 

болестта син език (серотипове 1—24) по отношение на изборните програми за 

ликвидиране, включително изискванията за движение на животни при влизане в 

държава членка или зона от нея, обхваната от програма за ликвидиране на 

вируса на болестта син език (серотипове 1—24), определена в член 43 от 

 
3 Делегиран регламент (ЕС) 2020/688 на Комисията от 17 декември 2019 г. за допълнение на 

Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на ветеринарно-

здравните изисквания във връзка с движението в рамките на Съюза на сухоземни животни и на 

яйца за люпене (ОВ L 174, 3.6.2020 г., стр. 140, ELI: https://eur-

lex.europa.eu/eli/reg_del/2020/688/oj).  
4 Делегиран регламент (ЕС) 2020/689 на Комисията от 17 декември 2019 г. за допълнение на 

Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на правилата за 

надзор, програмите за ликвидиране и статута „свободен от болест“ за някои болести от списъка и 

нововъзникващи болести (ОВ L 174, 3.6.2020 г., стр. 211, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/689/oj). 
5 Регламент за изпълнение (ЕС) 2026/169 на Комисията от 26 януари 2026 г. за изменение на 

приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1882 по отношение на категоризацията на 

инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 1—24) като болест от списъка, (ОВ L, 

2026/169, 27.1.2026 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2026/169/oj). 

https://eur-lex.europa.eu/eli/reg_del/2020/688/oj
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg_del/2020/688/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/689/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2026/169/oj
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Делегиран регламент (ЕС) 2020/689. Тези изменения на Делегиран 

регламент (ЕС) 2020/689 се прилагат от 15 юли 2026 г. Поради това 

изискванията, свързани с инфекцията с вируса на болестта син език 

(серотипове 1—24) за движения в рамките на Съюза, определени в Делегиран 

регламент (ЕС) 2020/688, също трябва да бъдат изменени, считано от тази дата. 

(7) Съответно с настоящия регламент следва да се изменят правилата, определени в 

Делегиран регламент (ЕС) 2020/688 за движението на включените в списъка 

видове Antilocapridae, Bovidae, Camelidae, Cervidae, Giraffidae, Moschidae, 

Tragulidae в рамките на Съюза по отношение на инфекцията с вируса на болестта 

син език (серотипове 1—24), като се заменят настоящите препратки към 

Делегиран регламент (ЕС) 2020/689 и правилата, определени в него. 

(8) Инфекцията с вируса на болестта син език (серотипове 1—24) и инфекцията с 

вируса на епизоотичната хеморагична болест са от епидемиологична гледна 

точка две подобни болести и засягат едни и същи включени в списъка видове. 

Поради това е целесъобразно да се уеднаквят ветеринарно-здравните изисквания 

за движението на видовете от списъка в рамките на Съюза и за двете болести. 

Освен това натрупаният през последните години опит в борбата с инфекцията с 

вируса на болестта син език (серотипове 1—24) и с инфекцията с вируса на 

епизоотичната хеморагична болест показа, че е необходимо да се опростят и 

направят някои корекции в редица ветеринарно-здравни изисквания, определени 

в Делегиран регламент (ЕС) 2020/688.  

(9) По отношение на инфекцията с вируса на епизоотичната хеморагична болест 

понастоящем в член 9, параграф 3 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/688 са 

определени допълнителни мерки за ограничаване на риска за операторите на 

кланици, свързани с превоза, които са приложими за много ограничен брой 

ситуации. По отношение на инфекцията с вируса на болестта син език 

(серотипове 1—24) в член 9, параграф 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/688 

са предвидени допълнителни мерки за ограничаване на риска за операторите на 

кланици, свързани с превоза, които са приложими към ограничен, но по-широк 

кръг от ситуации. И двете разпоредби обаче са с ниско ниво на ефективност за 

профилактика на разпространението на тези болести в настоящата епидемична 

обстановка и като се има предвид векторното разпространение на двете болести. 

Поради ниското си ниво на ефективност тези допълнителни мерки за 

ограничаване на риска представляват допълнителна тежест за операторите, като 

същевременно не добавят съществена стойност за предотвратяване на риска. 

Поради тази причина и с цел съгласуване на правилата на Съюза тези 

допълнителни мерки за ограничаване на риска за операторите на кланици следва 

да бъдат заличени от член 9, параграфи 2 и 3 от Делегиран 

регламент (ЕС) 2020/688.  

(10) С цел опростяване на правилата на Съюза с настоящия регламент следва да се 

измени Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, като се премахне възможността 

компетентният орган на държавата членка на местоназначение да приема 

движението на животни, които не са предмет на ветеринарно-здравни 

изисквания относно инфекцията с вируса на болестта син език (серотипове 1—

24), понастоящем определени в член 13 и член 17, буква б), член 24, буква б), 

член 27, буква б) и член 30, буква б) от Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, или 

които не са предмет на ветеринарно-здравни изисквания относно инфекция с 

вируса на епизоотичната хеморагична болест, понастоящем определени в алинея 

втора, буква а) от член 10, параграф 1, член 15, параграф 1, член 23, параграф 1, 
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член 26, параграф 1 и член 29, параграф 1 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, 

тъй като тези две възможности рядко са били използвани от държавите членки.  

(11) Въз основа на натрупания опит във връзка с прилагането на текущите правила, 

получен от няколко организации на заинтересовани страни и компетентните 

органи на държавите членки, с настоящия регламент следва да се премахне 

съществуващата дерогация за движението на отглеждани животни, 

предназначени за клане, към други държави членки, при което животните трябва 

да идват от животновъден обект, в който не е докладвана инфекция с вируса на 

болестта син език (серотипове 1—24) през последните 30 дни преди датата на 

заминаване, определена понастоящем в член 14, буква д), член 18, буква д), 

член 25, буква в), член 28, буква в) и член 31, буква в) от Делегиран 

регламент (ЕС) 2020/688. Рискът, породен от движението на животни от 

животновъдни обекти, в които болестта е била докладвана през предходните 

30 дни, е взет предвид по подходящ начин в разпоредбите, определени в 

член 126, параграф 1, буква а) от Регламент (ЕС) 2016/429, за да се предотврати 

движението на животни, които показват признаци на болест, и в 

съществуващите задължения, определени в член 9 от Делегиран 

регламент (ЕС) 2020/688, за оператора на кланицата да коли тези животни в 

рамките на 24 часа от пристигането им. 

(12) Освен това с настоящия регламент следва да се измени Делегиран 

регламент (ЕС) 2020/688, като се премахнат съществуващите допълнителни 

ветеринарно-здравни изисквания за инфекцията с вируса на болестта син език 

(серотипове 1—24), понастоящем определени в членове 32 и 33 от Делегиран 

регламент (ЕС) 2020/688, и за инфекцията с вируса на епизоотичната 

хеморагична болест при превоз, понастоящем определени в трета алинея на 

член 10, параграф 1, член 15, параграф 1, член 23, параграф 1, член 26, 

параграф 1 и член 29, параграф 1 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, тъй 

като те са много трудни за прилагане и имат ограничена ефективност за 

профилактика на разпространението на тези болести в настоящата епидемична 

обстановка и като се има предвид векторното разпространение на двете болести.  

(13) По отношение на инфекцията с вируса на епизоотичната хеморагична болест 

понастоящем няма изисквания, определени в Делегиран 

регламент (ЕС) 2020/688, свързани с тази болест, за движението на отглеждани 

сухоземни животни от обособени специализирани животновъдни обекти към 

обособени специализирани животновъдни обекти в друга държава членка. По 

отношение на инфекцията с вируса на болестта син език (серотипове 1—24) има 

изисквания, свързани с тази болест, за този вид движение, които понастоящем са 

определени в член 64 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/688. Въпреки това 

рискът, създаван от този вид движение, е подходящо взет предвид със 

съществуващото задължение, предвидено в член 64, параграф 1 от Делегиран 

регламент (ЕС) 2020/688, за оператора да придвижва отглеждани сухоземни 

животни от един обособен специализиран животновъден обект към обособен 

специализиран животновъден обект в друга държава членка само ако тези 

животни не представляват значителен риск за разпространението на болестите, 

за които са включени в списъка, въз основа на резултатите от програмата за 

надзор, обхващаща тези животни. Поради това с цел опростяване и привеждане 

в съответствие на правилата на Съюза изискванията във връзка с инфекцията с 

вируса на болестта син език (серотипове 1—24) следва да бъдат заличени от 

член 64 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/688.  
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(14) По отношение на инфекцията с вируса на епизоотичната хеморагична болест 

понастоящем няма специални правила, определени в Делегиран 

регламент (ЕС) 2020/688, за движението на пътуващи циркове и представления с 

животни към други държави членки. По отношение на инфекцията с вируса на 

болестта син език (серотипове 1—24) има изисквания, свързани с тази болест, за 

този вид движения, които понастоящем са определени в член 65 от Делегиран 

регламент (ЕС) 2020/688. Имайки предвид настоящата епидемична обстановка, 

съществуващите специални правила имат ограничена ефективност за 

предотвратяване на разпространението на инфекцията с вируса на болестта син 

език (серотипове 1—24). Поради това, с цел опростяване и привеждане в 

съответствие, тези специални правила, свързани с инфекцията с вируса на 

болестта син език (серотипове 1—24), следва да бъдат заличени от член 65 от 

Делегиран регламент (ЕС) 2020/688.  

(15) Що се отнася до движението на диви сухоземни животни към други държави 

членки, съществуващите правила, определени в член 101 от Делегиран 

регламент (ЕС) 2020/688, не предвиждат мерки за ограничаване на риска, 

свързани с инфекцията с вируса на епизоотичната хеморагична болест, различни 

от отсъствието на болестта в радиус от 150 km през последните 2 години преди 

датата на заминаване. За инфекция с вируса на болестта син език 

(серотипове 1—24) в Делегиран регламент (ЕС) 2020/688 се предвиждат 

допълнителни мерки за ограничаване на риска. С цел привеждане в съответствие 

с настоящия регламент следва да се измени член 101 от Делегиран 

регламент (ЕС) 2020/688, за да се предвидят допълнителни мерки за 

ограничаване на риска, свързани с инфекцията с вируса на епизоотичната 

хеморагична болест, в съответствие с мерките, предвидени за инфекцията с 

вируса на болестта син език (серотипове 1—24).  

(16) С член 144, параграф 1, буква а), точка iv) от Регламент (ЕС) 2016/429 на 

Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове относно 

дерогациите от изискванията за ветеринарно здравно сертифициране, 

предвидени в член 143, параграф 1 от същия регламент, за движения на 

отглеждани сухоземни животни, които не представляват значителен риск за 

разпространението на болести от списъка, когато местоназначението на тези 

отглеждани сухоземни животни е в същата държава членка като мястото им на 

произход, но които преминават през друга държава членка, за да стигнат до 

местоназначението си. 

(17) С Делегиран регламент (ЕС) 2020/688 се допълва Регламент (ЕС) 2016/429 и се 

определят ветеринарно-здравните изисквания за движение в рамките на Съюза 

на сухоземни животни, включително еднокопитни животни. При прилагането на 

правилата, определени в Делегиран регламент (ЕС) 2020/688, някои държави 

членки установиха, че някои оператори преместват регистрираните си 

еднокопитни животни от един животновъден обект в друг, като и двата са 

разположени на територията на една и съща държава членка, но преминават през 

други държави членки, тъй като тези маршрути изглеждат по-подходящи от 

логистична гледна точка. Движенията на регистрирани еднокопитни животни, 

които отговарят на общите изисквания, определени в член 124 от 

Регламент (ЕС) 2016/429, и на мерките за профилактика на болести във връзка с 

превоза, определени в член 125 от същия регламент, не представляват 

значителен риск за разпространението на болести от списъка, при условие че по 

време на преминаването регистрираните еднокопитни животни са физически 
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отделени от еднокопитните животни от държавата членка на преминаване. 

Поради това движението на такива регистрирани еднокопитни животни следва 

да бъде разрешено без ветеринарно здравно сертифициране, ако те са 

придружени от лична декларация, издадена от операторите, и в Делегиран 

регламент (ЕС) 2020/688 следва да се включи нов член, съдържащ разпоредби за 

такова движение.  

(18) Тъй като измененията на Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1882, направени с 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2026/169 относно новата категоризация на 

инфекцията с вируса на болестта син език (серотипове 1—24), се прилагат от 

15 юли 2026 г., настоящият регламент следва също да се прилага от тази дата. 

(19) Поради това Делегиран регламент (ЕС) 2020/688 следва да бъде съответно 

изменен,  

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Делегиран регламент (ЕС) 2020/688 се изменя, както следва: 

1. В член 3 точки 18 и 19 се заличават.  

2. Член 9 се заменя със следното: 

„Член 9 

Допълнителни мерки за ограничаване на риска за операторите на кланици 

Операторите на кланици гарантират, че животните от видове от списъка за 

инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 1—24) или за инфекция с 

вируса на епизоотичната хеморагична болест биват заклани най-късно до 

24 часа след пристигането им в кланицата, в случай че идват от друга държава 

членка, и че: 

а) не отговарят на поне един набор от изисквания за инфекция с вируса на 

болестта син език (серотипове 1—24) или за инфекция с вируса на 

епизоотичната хеморагична болест, посочени в част 1, точка 1 или 2 от 

приложение IX; или 

б) не отговарят на поне един набор от изисквания за инфекция с вируса на 

болестта син език (серотипове 1—24) или за инфекция с вируса на 

епизоотичната хеморагична болест, посочени в приложение IX, част 1, 

точка 3, които са били предмет на разрешение от компетентен орган на 

държава членка, посочено в член 13, параграф 2, член 17, параграф 2, 

член 24, параграф 2, член 27, параграф 2 или член 30, параграф 2.“. 

3. Член 10, параграф 1 се изменя, както следва:  

а) буква е) се заменя със следното: 

„е) животните отговарят на поне един набор от изисквания за инфекция 

с вируса на болестта син език (серотипове 1—24) или за инфекция с 

вируса на епизоотичната хеморагична болест, посочени в 

приложение IX, част 1, точка 1 или 2, освен когато животните се 

придвижват в съответствие с дерогациите за движение на 

отглеждани говеда до други държави членки или зони от тях, 

предвидени в член 13;“; 
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б) букви и) и й) се заличават;  

в) втора, трета и четвърта алинея се заличават. 

4. В член 11 параграфи 4 и 5 се заменят със следния параграф 4:  

„4. Параграфи 1, 2 и 3 от настоящия член не се прилагат за отглеждани 

говеда, предназначени за клане съгласно предвиденото в член 14.“. 

5. В член 12 параграфи 4 и 5 се заменят със следния параграф 4:  

„4. Параграфи 1, 2 и 3 от настоящия член не се прилагат за отглеждани 

говеда, предназначени за клане в друга държава членка съгласно 

предвиденото в член 14.“. 

6. Член 13 се заменя със следното: 

„Член 13 

Дерогации за движението на отглеждани говеда към други държави членки 

по отношение на инфекцията с вируса на болестта син език 

(серотипове 1—24) и инфекцията с вируса на епизоотичната хеморагична 

болест 

1. Чрез дерогация от изискването за движение на отглеждани говеда към 

други държави членки, определено в член 10, параграф 1, буква е), 

компетентният орган на държавата членка на произход може да разреши 

движението на отглеждани говеда, ако животните отговарят на поне един 

набор от изисквания за инфекция с вируса на болестта син език 

(серотипове 1—24) или за инфекция с вируса на епизоотичната 

хеморагична болест, посочен в част 1, точка 3 от приложение IX.  

2. Компетентният орган на държавата членка на произход може да разреши 

видовете движения в съответствие с параграф 1 само ако компетентният 

орган на държавата членка на местоназначение е уведомил Комисията и 

другите държави членки за разрешението за такива видове движения, 

независимо от държавата членка на произход или областта от нея.“. 

7. В член 14 буква д) се заличава.  

8. Член 15, параграф 1 се изменя, както следва:  

а) буква д) се заменя със следното: 

„д) животните отговарят на поне един набор от изисквания за инфекция 

с вируса на болестта син език (серотипове 1—24) или за инфекция с 

вируса на епизоотичната хеморагична болест, посочени в 

приложение IX, част 1, точка 1 или 2, освен когато животните се 

придвижват в съответствие с дерогациите за движение на 

отглеждани овце или кози до други държави членки или зони от тях, 

предвидени в член 17;“; 

б) букви з) и и) се заличават; 

в) втора, трета и четвърта алинея се заличават.  

9. Член 17 се заменя със следното:  

„Член 17 

Дерогации за движението на отглеждани овце и кози към други държави 

членки по отношение на инфекцията с вируса на болестта син език 
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(серотипове 1—24) и инфекцията с вируса на епизоотичната хеморагична 

болест 

1. Чрез дерогация от изискването за движение на отглеждани овце и кози 

към други държави членки, посочено в член 15, параграф 1, буква д), 

компетентният орган на държавата членка на произход може да разреши 

движението на отглеждани овце и кози, ако животните отговарят на поне 

един набор от изисквания за инфекция с вируса на болестта син език 

(серотипове 1—24) или за инфекция с вируса на епизоотичната 

хеморагична болест, посочени в приложение IX, част 1, точка 3.  

2. Компетентният орган на държавата членка на произход може да разреши 

видовете движения в съответствие с параграф 1 само ако компетентният 

орган на държавата членка на местоназначение е уведомил Комисията и 

другите държави членки за разрешението за такива видове движения, 

независимо от държавата членка на произход или областта от нея.“. 

10. В член 18 буква д) се заличава.  

11. Член 23, параграф 1 се изменя, както следва:  

а) буква ж) се заменя със следното: 

„ж) животните отговарят на поне един набор от изисквания за инфекция 

с вируса на болестта син език (серотипове 1—24) или за инфекция с 

вируса на епизоотичната хеморагична болест, посочени в 

приложение IX, част 1, точка 1 или 2, освен когато животните се 

придвижват в съответствие с дерогациите за движение на 

отглеждани камили до други държави членки или зони от тях, 

предвидени в член 24;“; 

б) букви й) и к) се заличават;  

в) втора, трета и четвърта алинея се заличават. 

12. Член 24 се заменя със следното: 

„Член 24 

Дерогации за движението на отглеждани камили към други държави 

членки по отношение на инфекцията с вируса на болестта син език 

(серотипове 1—24) и инфекцията с вируса на епизоотичната хеморагична 

болест 

1. Чрез дерогация от изискването за движение на отглеждани камили към 

други държави членки, определено в член 23, параграф 1, буква ж), 

компетентният орган на държавата членка на произход може да разреши 

движението на отглеждани камили, ако животните отговарят на поне 

един набор от изисквания за инфекция с вируса на болестта син език 

(серотипове 1—24) или за инфекция с вируса на епизоотичната 

хеморагична болест, посочен в част 1, точка 3 от приложение IX.  

2. Компетентният орган на държавата членка на произход може да разреши 

видовете движения в съответствие с параграф 1 само ако компетентният 

орган на държавата членка на местоназначение е уведомил Комисията и 

другите държави членки за разрешението за такива видове движения, 

независимо от държавата членка на произход или областта от нея.“. 

13. В член 25 буква в) се заличава.  
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14. Член 26, параграф 1 се изменя, както следва: 

а) буква ж) се заменя със следното: 

„ж) животните отговарят на поне един набор от изисквания за инфекция 

с вируса на болестта син език (серотипове 1—24) или за инфекция с 

вируса на епизоотичната хеморагична болест, посочени в 

приложение IX, част 1, точка 1 или 2, освен когато животните се 

придвижват в съответствие с дерогациите за движение на 

отглеждани Еленови до други държави членки или зони от тях, 

предвидени в член 27;“; 

б) букви й) и к) се заличават;  

в) втора, трета и четвърта алинея се заличават. 

15. Член 27 се заменя със следното:  

„Член 27 

Дерогации за движението на отглеждани Еленови към други държави 

членки по отношение на инфекцията с вируса на болестта син език 

(серотипове 1—24) и инфекцията с вируса на епизоотичната хеморагична 

болест 

1. Чрез дерогация от изискването за движение на отглеждани Еленови към 

други държави членки, определено в член 26, параграф 1, буква ж), 

компетентният орган на държавата членка на произход може да разреши 

движението на отглеждани Еленови, ако животните отговарят на поне 

един набор от изисквания за инфекция с вируса на болестта син език 

(серотипове 1—24) или за инфекция с вируса на епизоотичната 

хеморагична болест, посочен в част 1, точка 3 от приложение IX.  

2. Компетентният орган на държавата членка на произход може да разреши 

видовете движения в съответствие с параграф 1 само ако компетентният 

орган на държавата членка на местоназначение е уведомил Комисията и 

другите държави членки за разрешението за такива видове движения, 

независимо от държавата членка на произход или областта от нея.“. 

16. В член 28 буква в) се заличава.  

17. Член 29, параграф 1 се изменя, както следва:  

а) буква е) се заменя със следното: 

„е) животните отговарят на поне един набор от изисквания за инфекция 

с вируса на болестта син език (серотипове 1—24) или за инфекция с 

вируса на епизоотичната хеморагична болест, посочени в 

приложение IX, част 1, точка 1 или 2, освен когато животните се 

придвижват в съответствие с дерогациите за движение на други 

отглеждани копитни животни до други държави членки или зони от 

тях, предвидени в член 30;“; 

б) букви и) и й) се заличават; 

в) втора, трета и четвърта алинея се заличават. 

18. Член 30 се заменя със следното:  
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„Член 30 

Дерогации за движението на други отглеждани копитни животни към 

други държави членки по отношение на инфекцията с вируса на болестта 

син език (серотипове 1—24) и инфекцията с вируса на епизоотичната 

хеморагична болест 

1. Чрез дерогация от изискването за движение на други отглеждани копитни 

животни към други държави членки, определено в член 29, параграф 1, 

буква е), компетентният орган на държавата членка на произход може да 

разреши движението на други отглеждани копитни животни, ако 

животните отговарят на поне един набор от изисквания за инфекция с 

вируса на болестта син език (серотипове 1—24) или за инфекция с вируса 

на епизоотичната хеморагична болест, посочен в част 1, точка 3 от 

приложение IX.  

2. Компетентният орган на държавата членка на произход може да разреши 

видовете движения в съответствие с параграф 1 само ако компетентният 

орган на държавата членка на местоназначение е уведомил Комисията и 

другите държави членки за разрешението за такива видове движения, 

независимо от държавата членка на произход или областта от нея.“. 

19. В член 31 буква в) се заличава. 

20. Членове 32 и 33 се заличават.  

21. В член 64 параграфи 2 и 3 се заличават.  

22. В член 65 параграфи 2 и 3 се заличават.  

23. След член 69 се вмъква следният член 69а:  

„Член 69а 

Дерогация за движения на регистрирани еднокопитни животни, 

преминаващи през други държави членки, за да достигнат 

местоназначението си в държавата членка на произход 

1. Чрез дерогация от задължението на операторите да гарантират, че 

животните се придружават от ветеринарно здравно сертифициране, 

когато се преместват в друга държава членка, предвидено в член 143, 

параграф 1 от Регламент (ЕС) 2016/429, операторите могат да преместват 

регистрирани еднокопитни животни, когато местоназначението им е в 

същата държава членка като мястото им на произход, но преминават през 

други държави членки, за да стигнат до местоназначението си, при 

условие че по време на движението са придружени от лична декларация, 

издадена от оператора, доказваща следното: 

а) регистрираните еднокопитни животни отговарят най-малко на 

общите изисквания за движение на отглеждани сухоземни животни, 

определени в член 124 от Регламент (ЕС) 2016/429; 

б) регистрираните еднокопитни животни не показват признаци на 

болест в деня на движението; 

в) операторът е гарантирал, че условията на превоз отговарят най-

малко на мерките за профилактика на болести по отношение на 

превоза, определени в член 125 от Регламент (ЕС) 2016/429, и на 
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изискванията, определени в членове 4 и 5 и член 6, параграф 2 от 

настоящия регламент; 

г) операторът е предприел необходимите мерки, за да гарантира, че 

регистрираните еднокопитни животни се изпращат директно до 

местоназначението им без контакт с други еднокопитни животни, 

докато са в държавата членка на преминаване;  

д) регистрираните еднокопитни животни пристигат в животновъдния 

обект по местоназначение в рамките на 12 часа от момента на 

изпращане;  

е) животновъдният обект на изпращане е различен от животновъдния 

обект на местоназначение;  

ж) в личната декларация трябва да бъде включена следната 

информация относно движението: 

i) адрес и регистрационен номер на животновъдния обект на 

изпращане; 

ii) адрес и регистрационен номер на животновъдния обект на 

местоназначение; 

iii) дата на движението; 

iv) видове регистрирани еднокопитни животни, които се 

преместват; 

v) уникални кодове на регистрираните еднокопитни животни, 

които се преместват; 

vi) транспортни средства, включително регистрационен номер, и 

превозвач, включително наименование и регистрационен 

номер; 

з) операторът трябва да е наясно, че разрешението на държавата 

членка на преминаване, посочено в параграф 2, е приложимо и 

съществува към момента на движението. 

2. Компетентният орган на държавата членка на преминаване информира 

Комисията, другите държави членки и обществеността, че тези движения 

са разрешени.“. 

24. Член 101 се изменя, както следва:  

а) параграф 4 се изменя, както следва: 

i) в буква в) точка iv) се заменя със следното:  

„iv) инфекция с вируса на болестта син език (серотипове 1—24) 

или инфекция с вируса на епизоотичната хеморагична болест в 

радиус от 150 km при сухоземни животни от включените в 

списъка видове за посочените болести през последните 

2 години преди датата на заминаване.“; 

ii) буква г) се заличава; 

б) параграф 5 се заменя със следното:  
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„5. Чрез дерогация от параграф 4, буква в), точка iv) компетентният 

орган на държавата членка на произход може да разреши 

движението на диви сухоземни животни, принадлежащи към 

семействата животни Antilocapridae, Bovidae, Camelidae, Cervidae, 

Giraffidae, Moschidae или Tragulidae, ако животните отговарят на 

поне едно от изискванията за инфекция с вируса на болестта син 

език (серотипове 1—24) или за инфекция с вируса на епизоотичната 

хеморагична болест, посочени в приложение IX, част 1, точка 4.“;  

в) добавя се следният параграф 6:  

„6. Компетентният орган на държавата членка на произход разрешава 

видовете движение на диви сухоземни животни към други държави 

членки в съответствие с един от наборите от изисквания, посочени в 

приложение IX, част 1, точка 4, буква б), точка 4, буква в) или 

точка 4, буква г), само ако компетентният орган на държавата 

членка на местоназначение е уведомил Комисията и другите 

държави членки за разрешаването на такива видове движение, 

независимо от държавата членка на произход или областта от нея.“. 

25. Приложение IX се заменя с текста, съдържащ се в приложението към 

настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на седмия ден след деня на публикуването му в 

Официален вестник на Европейския съюз. 

Той се прилага от 15 юли 2026 г. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 

държави членки. 

Съставено в Брюксел на 27.3.2026 година. 

 За Комисията 

 Председател 

 Ursula VON DER LEYEN 
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